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> Broszura ma jedynie charakter informacyjny i nie może 

być używana jako alternatywa dla map morskich lub 

pilotów portowych. Mapa morska: numery 180, 181, 188 i 

189 przedstawiają sprawdzone drogi do ”raju żeglarzy”.
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Snogebæk to najbardziej wysunięty na wschód 
port na południowym Bornholmie, skąd rozcią-
gają się kilometry srebrnych, piaszczystych plaż 
od Nexø do Rønne. Port Snogebæk jest położony 
na morzu, aby zapobiec jego szlifowaniu – typowy 
problem portów na południu Bornholmu. 

Port jest dobrze chroniony przez dwie rafy – Sal-
thammerrev i Brorev – gdzie dostęp do portu jest 
łatwy i bezpieczny jedynie przy wiatrach dopycha-
jących. Odwiedzający żeglarze są mile widziani na 
stanowiskach dla odwiedzających za pomostem 
portu i w samym porcie. 

Duża wędzarnia portu świadczy o aktywnym ło-
wisku komercyjnym, które kiedyś znajdowało się 
w Snogebæk.

Snogebæk stało się ważnym miejscem spotkań  
turystów z całego południowego Bornholmu. 

Wioska rybacka tętni życiem, jest tutaj wiele skle-
pów specjalistycznych i lokalny supermarket. Pro-
dukcja słynnej na cały świat czekolady rozpoczęła 
się w Snogebæk, w którym mieści się również lo-
dziarnia serwująca lody z lokalnych składników. 

W wiosce mieszkają także artyści rzemieślnicy: 
warsztaty pokazowe pozwalają odwiedzającym 
zapoznać się z  procesami roboczymi i  kupić pa-
miątkę. Wioska oferuje szeroki wybór atrakcji na 
świeżym powietrzu. 

Istnieje możliwość wypożyczenia różnych urzą-
dzeń, odbycia szkoleń i  wzięcia udziału w  wy-
cieczkach z przewodnikiem. 

Miejscowość słynie z  dorocznego portowego fe-
stynu, który zachował atmosferę z lat 70. XX wie-
ku – jedyny taki festyn na wyspie. Tutaj lokalne 
stowarzyszenia serwują specjalne danie regional-
ne z grilla, a lokalni mieszkańcy walczą o to, który 
z  ich wymyślonych statków wygra emocjonujący 
konkurs na ”Śmiałka z Pochylni”.
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> Broszura ma jedynie charakter informacyjny i nie może 

być używana jako alternatywa dla map morskich lub 

pilotów portowych. Mapa morska: numery 180, 181, 188 i 

189 przedstawiają sprawdzone drogi do ”raju żeglarzy”.
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Przystań Bakkerne jest jednym z  najmniejszych 
portów rybackich na wyspie, o głębokości zaled-
wie jednego metra. 

Jest to także port morski i zwykle jest wypełnio-
ny lokalnymi statkami, ale kilka małych jachtów 
może odwiedzić tę małą rybacką wioskę przy 
dobrej pogodzie. Port pierwotnie miał tylko przy-
stań z pomostem. 

Mimo trudności i  ubóstwa, rybacy z  powodze-
niem ukończyli budowę portu w 1944 r. Przystań 
została wzmocniona w 1982 r. i pomimo niewiel-
kich rozmiarów stała się portem rybackim. 

Jej lokalizacja, blisko miejsca, gdzie dno Bałtyku 
jest strome, z wieloma miejscami do wędkowania, 
przyczyniła się do jej sukcesu, a wędzarnia portu 
jest nadal aktywna.

W żadnym momencie Bakkerne nie straciło uro-
ku. Wręcz przeciwnie: naturalne otoczenie, małe 
rybackie szopy i  port tworzą środowisko, które 
trzeba zobaczyć. 

Port ma lokalną wypożyczalnię rowerów i szalony 
golf. Największy strumień na Bornholmie wpły-
wa do morza 300 metrów od portu. 

Kilkaset metrów od miejsca, w którym strumień 
wpada do morza, jest interesujący obszar z mły-
nem wodnym, budynkiem do łowienia pstrągów 
i  największym na wyspie systemem słodkowod-
nym dla pstrąga morskiego, w którym niezliczone 
pstrągi morskie zostają złowione podczas migracji 
do miejsca składania ikry. 

W pobliżu jest punkt 550N/150E, oznaczony gra-
nitowym blokiem; to jest dokładnie centrum 
środkowoeuropejskiej strefy czasowej.
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Przystań Boderne to mały prywatny port o głębo-
kości zaledwie jednego metra. 

Przystań jest dobrze chroniona i mile widziane są 
tutaj małe statki turystyczne. 

W  przystani cumuje około 45  lokalnych skifów 
i statków wycieczkowych, na tle malowniczej ko-
lekcji małych budynków, położonych na stromym 
zboczu, opowiadających historię portu.

Port rozciąga się wzdłuż południowego wybrze-
ża, w  samym środku 50-kilometrowego odcinka 
pięknych piaszczystych plaż i  jest wspaniałym 
miejscem na spędzenie wakacji na Bornholmie. 

Kawiarnia i jeden z największych sklepów odzie-
żowych na wyspie znajdują się około 250 metrów 
od portu. 

W przeciwnym kierunku, 300 metrów na wschód 
od portu, strumień Læseåen wpada do morza, 
a ciekawa sieć ścieżek podąża za potokiem w stro-
nę genialnych systemów śluz, które służyły do ła-
pania dużych pstrągów morskich.
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Arnager to morski port połączony z wybrzeżem 
najdłuższym w północnej Europie drewnianym 
mostem rozciągającym się nad otwartym mo-
rzem. 

Przystań Arnager to jedyny port na południowym 
wybrzeżu, do którego mogą wejść jachty kilowe 
o zanurzeniu dwumetrowym. 

Odwiedzające jachty są tutaj mile widziane, a przy 
dobrej pogodzie odwiedzający mogą zacumować 
po wewnętrznej stronie przystani. Oprócz małej 
galerii, w wiosce rybackiej znajduje się wędzarnia 
śledzi z restauracją.

W okolicy można znaleźć wiele ciekawych atrak-
cji dla wszystkich zainteresowanych historią 
i geologią. 

Należą do nich skamieniałe ślady dinozaurów 
i pozostałości po operacjach wydobywczych, 
w których wcześniej wydobywano fosforyt. 

Ponadto na wschód od portu znajdują się pozosta-
łości zakładów żeglugi fosforanowo-skalnej i po-
zostałości dawnego portu na zachód od przystani. 

Przystań jest dobrze chroniona za płytką rafą Ar-
nager. Rafa rozciąga się na południowy wschód 
i  jest świetnym miejscem do nurkowania. Mapa 
żeglarska pokazuje bezpieczne podejście do portu.
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Thorem na klify Helligdomsklipperne

Zachód słońca w Arnager

Baltic Sea
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SOUTH COAST BALTIC to wspólna inicjatywa marketin-

gowa promująca region żeglugi na południowo-wschod-

nich wybrzeżach Morza Bałtyckiego, w tym na Pomorzu 

Przednim (NIEMCY), Bornholmie (DANIA), w wojewódz-

twach zachodniopomorskim i pomorskim (POLSKA), w re-

gionie Kłajpedy (LITWA) i regionie Kaliningradu (ROSJA).

Program BRIGHT GREEN ISLAND obejmuje wszystkich mieszkańców Bornholmu,  
nasze codzienne życie i przyszłość wyspy. Zawiera się w nim zielona transformacja 
naszej społeczności obejmującą mieszkańców Bornholmu, a także przedsięwzięcia, 
infrastruktura i duża liczba turystów odwiedzających wyspę. 

Czytaj więcej na  www.brightgreenisland.dk

   

   

   

   

   
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Rønne

Bieżąca zimna woda 

Przyłącze prądu (220V)

Prysznic

Toaleta

Pralnia publiczna

Automat 

Dżwig

Slip

Pochylnia

Serwis stoczni jachtowe

Serwis silników

Żaglomistrz

Świetlica itp.

Telewizor

Nabijanie butli do nurkowania

Wypożyczalnia rowerów

Wynajem samochodów 

Kawiarnia / Restauracja

Możliwość uzupełnienia 
zaopatrzenia

Sprzęt żeglarski

Benzyna

Olejnapędowy

Gaz w butlach

Internetu

Defibrylatory

Objaśnienia piktogramów: Użyteczne informacje:

Celem wszystkich portów Bornholmu jest 
zapewnienie jak najlepszych udogodnień 
uprzyjemniających pobyt wczasowiczom. 
Każdy port oferuje prysznice, toalety, wodę 
pitną oraz elektryczność, a w wielu miej-
scach jest również dostęp do bezprzewo-
dowego Internetu (patrz: piktogramy dla 
poszczególnych portów).

Jeżeli powyższe udogodnienia nie są usy-
tuowane bezpośrednio przy kei, podana jest 
odległość, jaką należy przebyć. Jeżeli chcesz 
skorzystać z usług warsztatu silnikowego, 
żaglomistrza, stoczni lub dźwigu samobież-
nego, zwróć się do kapitana portu, który 
skontaktuje cię z właściwym usługodawcą.

Przydatne numery telefonów:
Alarm:  112
Lekarz/Dentysta 1813
Policja 114
Apteka całodobowa +45 5695 0130
Naval District Bornholm +45 5694 2400

Chcielibyśmy serdecznie podziękować 
wymienionym dalej 
osobom za udostępnienie zdjęć:
www.hvadihimlen.dk,   Destination  Bornholm, 
James Edward Bourne, Melsted Badehotel,  
www.wonderfestiwall.dk, Nordlandet Hotel, 
Bay Frost Cafe og Juveler, Svaneke Bryghus, 
Cafe Kaas, Nørrekås Ishus, Sandvig Is Kalas,  
Penyllan Brewery, www.bornteksamling.dk, 
Beach Party, www.familieferiebornholm.dk,
www.367ture.dk, Bornholms Kunstmuseum
 
Do�nansowanie:
Niniejszy przewodnik został s´nansowany 
przez Unię Europejską (Europejski Fundusz 
Rozwoju Regionalnego) w ramach Progra-
mu Południowy Bałtyk Interreg 2014-2020.

Tłumaczenie: 
Goodale Communications

Skład i produkcja: 
Hakon Holm Gra´sk, DK-3700 Rønne

Wędzony śledź  Wycieczka statkiem na Gudhjem

Relaks w porcie  Helligdomsklipperne / Skały

Ekkodalen / Dolina Plaża w Arnager

Penyllan Brewery Idylla porcie
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